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2) I tilfælde af alvorlige økonomiske eller so- 
ciale vanskeligheder træder det blandede 
udvalg efter anmodning fra en af de 
kontraherende parter sammen for at under- 
søge, hvilke hensigtsmæssige foranstaltnin- 
ger der kan træffes for at afhjælpe situatio- 
nen. Det blandede udvalg kan træffe afgø- 
relse om de foranstaltninger, der skal iværk- 
sættes, inden for en frist på 60 dage regnet 
fra datoen for anmodningen. Det blandede 
udvalg kan forlænge denne frist. Foranstalt- 
ningerne skal med hensyn til anvendelses- 
område og varighed begrænses til, hvad der 
er strengt nødvendigt for at afhjælpe situati- 
onen. Ved valget af sådanne foranstaltninger 
skal de, der medfører færrest forstyrrelser i 
aftalens gennemførelse, foretrækkes. 

3) For at sikre, at aftalen gennemføres korrekt, 
udveksler de kontraherende parter regel- 
mæssigt information og afholder efter an- 
modning fra en af parterne konsultationer i 
det blandede udvalg. 

4) Det blandede udvalg træder sammen afhæn- 
gigt af behovene, dog mindst én gang om 
året. Hver part kan anmode om indkaldelse 
til et møde. Det blandede udvalg træder 
sammen senest 15 dage efter, at den i stk. 2 
omhandlede anmodning er indgivet. 

5) Det blandede udvalg fastsætter sin forret- 
ningsorden, der bl. a. indeholder bestemmel- 
ser om retningslinjerne for mødeindkaldel- 
se, udpegelse af formanden og fastlæggelse 
af dennes mandat. 

6) Det blandede udvalg kan beslutte at nedsæt- 
te arbejds- og ekspertgrupper til at bistå det 
i udførelsen af dets hverv. 

Artikèl15 

Bilag og protokoller 

Bilagene og protokollerne til denne aftale ud- 
gør en integrerende del heraf. Slutakten indehol- 
der erklæringerne. 

Artikel 16 

Henvisning til fællesskabsretten 

1) De kontraherende parter vil for at virkelig- 
gøre målene i denne aftale træffe alle nød- 

> vendige foranstaltninger med henblik på at 
sikre, at de rettigheder og forpligtelser, som 
svarer til dem, der er indeholdt i de EF-rets- 

akter, som der henvises til, anvendes i deres 
indbyrdes forbindelser. 

2) Såfremt anvendelsen af denne aftale omfat- 
ter fællesskabsretlige begreber, skal der ta- 
ges hensyn til EF-Domstolens relevante 
retspraksis forud for datoen for aftalens un- 
dertegnelse. Retspraksis efter datoen for af- 
talens undertegnelse vil blive meddelt 
Schweiz. For at sikre, at aftalen fungerer til- 
fredsstillende, fastlægger det blandede ud- 
valg efter anmodning fra en af de kontrahe- 
rende parter, hvilke virkninger den pågæl- 
dende retspraksis vil have. 

Artikel 17 

Retlig udvikling 

1) Når en kontraherende part har indledt arbej- 
det med at vedtage et udkast til ændring af 
sin interne lovgivning, eller så snart der ind- 
træffer en ændring af retspraksis hos retsin- 
stanser, hvis afgørelser ifølge de nationale 
retsregler ikke kan appelleres, på et af de 
områder, der er omfattet af denne aftale, skal 
den berørte kontraherende part underrette 
den anden part herom gennem det blandede 
udvalg. 

2) Det blandede udvalg gennemfører en ud- 
veksling af synspunkter om de virkninger, 
en sådan ændring vil medføre for aftalens 
rette funktion. 

Artikel 18 

Revision 

Hvis en kontraherende part ønsker en revision 
af denne aftale, skal den forèlægge et forslag 
herom fot det blandede udvalg. Ændringer af 
denne aftale træder i kraft, når de respektive in- 
terne procedurer er afsluttet, undtagen for så vidt 
angår en ændring af bilag II og III, som det blan- 
dede udvalg skal træffe afgørelse om, og som 
derefter straks kan træde i kraft. 

Artikel 19 

Bilæggelse af tvister 

1) De kontraherende parter kan indbringe en- 
hver tvist, som vedrører fortolkningen eller 

홢 . anvendelsen af denne aftale, for det blande- 
de udvalg. 


